

Toponymie

« Toponyme ». Partie de l'onomastique qui

étudie les noms de lieux, leur origine, leurs

rapports avec la langue parlée actuellement

ou avec des langues disparues.



Sommaire

	PREFACE

	° Origine du Nom de la SAVOIE

	° Les 273 COMMUNES

	LEXIQUE




PREFACE

Quelle est l'origine des communes ?

Historiquement, la commune française est l'héritière de la paroisse de l'Ancien Régime ou de la « communauté » (circonscription fiscale qui portait aussi le nom de « paroisse fiscale », dans les villes à deux ou plusieurs clochers, ou de « collecte »).

Qui a créé la commune ?

Le 14 décembre 1789, la Constituante vote une loi créant les municipalités ou communes désignées comme la plus petite division administrative en France et c'est ainsi qu'était officialisé le mouvement d'autonomie communale révolutionnaire.

Quand ont été créées les communes ?

Le décret du 14 décembre 1789 a érigé en municipalités « toutes les communautés d'habitants » (paroisses, villages, bourgs) qui existaient au moment de la Révolution française. Le terme « commune » remplace celui de municipalité en 1793, en souvenir de la Commune qui a renversé le roi Louis XVI en 1792.

Comment est choisi le nom d'une commune

Les noms de lieux apparaissent ainsi comme un conservatoire des diverses langues parlées à différentes époques sur le territoire français. Les toponymes constituent aussi une mémoire des paysages, façonnés ou non par l'homme, ou de la nature du sol. Les toponymes témoignent d'activités humaines parfois disparues.

Qu'est-ce qui définit une commune ?

La commune est la collectivité qui agit sur le plus petit territoire. Les communes connaissent une organisation administrative unique, quelle que soit leur taille. Depuis la loi municipale de 1884, elles sont gérées par le conseil municipal et par le maire.

Quelle est la différence entre une ville et une commune ?

Il est important de noter que toutes les villes sont des communes, mais que toutes les communes ne sont pas des villes.

Pourquoi on dit ville ?

« Ville » provient du latin villa (maison de campagne, propriété rurale, domaine) qui prit dès les V e – VIe siècles le sens de « groupe de maisons adossées à la villa », c'est-à-dire à peu près

« Village », puis regroupement plus important de population.




° Origine du Nom de la SAVOIE

La Savoie est un département français. Ce département, créé en 1860, fait partie de la région Auvergne-Rhône-Alpes.

Sa préfecture est Chambéry. Son numéro (donné par l'ordre alphabétique) est le 73.

Ses habitants sont appelés les Savoyards. Il existe également la Haute-Savoie.

° Histoire

Avant d'être un département français, la Savoie faisait partie du Royaume de Sardaigne. Elle a été rattachée à la France avec la Haute-Savoie et le comté de Nice en 1860, c'est l'Annexion de la Savoie.

Historiquement, le département de la Savoie correspond au territoire du duché de Savoie autrefois, le nom a été conservé.

Savoie signifie "Forêt de sapins" -

Le toponyme signifie « [le pays des] sapins », dérivant du gaulois « sapo » qui veut dire (sapin), et « uidu », pour (arbre, bois).

Blasonnement :

« De gueules à la croix d'argent ».

Le département de la Savoie n'a pas de blason officiel.

Le blason ci-contre est celui de l'ancien duché, et est utilisé par tradition tant en Savoie qu'en Haute-Savoie.
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° Les 273 COMMUNES

AIGUEBELETTE-LE-LAC

Le nom du bourg provient de l'hydronyme du (lac) voisin.

« Aiguebelette », est un toponyme se composant du préfixe « aigue » et du français « belle ». Il provient du latin « Carbonaria », puis « Aqua Bella », qui signifie l'(eau belle) ou (la belle eau).

AILLON-LE-JEUNE

« Aillon-le-Jeune », est composée d'un toponyme dérivé du (nom d'un propriétaire) gallo-romain auquel a été ajouté l'adjectif « le Jeune », la distinguant de sa voisine « le Vieux ».

AILLON-LE-VIEUX

« Aillon-le-Vieux », est composé d'un toponyme dérivé du (nom d'un propriétaire) gallo-romain auquel a été ajouté l'adjectif « le Vieux », la distinguant de sa voisine « le Jeune ».

AIME-LA-PLAGNE

Le nom de la nouvelle commune est un toponyme composé du nom de la commune d’« Aime », associé au nom de la station de sports d'hiver « La Plagne ».

« Aime » est un toponyme désignant l'ancien « Forum Claudii Centronum », capitale administrative des Ceutrons. Il dérive du nom donné par les Romains, au 1er siècle av. J.-C., à cette capitale, « Axima », dérivant très probablement du nom d'un (dieu local Aximus).

« Plagne » est un mot régional désignant un (lieu plat, un plateau). Le nom dérive de l'ancien français « plagne, plaigne », qui signifie (plaine).

AITON

« Aiton », est un toponyme dérivant du prénom germanique « Etho » ou « Eto », voire peut être « Othon » ou « Otto ». Il s'agit peut-être du (nom d'un propriétaire) d'une ancienne maison-forte ou d'un ancien château, sur lequel sera édifié le futur prieuré de Saint-Laurent.

AIX-LES-BAINS

« Aix », est une formation toponymique gallo-romaine issue du latin « aquis », forme à l'ablatif locatif pluriel du latin « aqua », pour (eau), d'où le sens global de (lieu des) eaux (thermales).

ENTRELACS

Le nom de la commune rappelle sa situation à mi-chemin (entre) le « lac du Bourget » et le « lac d'Annecy ».

ALBERTVILLE

« Albertville », tient son nom du roi de « Sardaigne Charles-Albert », fondateur de cette ville par lettres patentes du 19 décembre 1835.

ALBIEZ-LE-JEUNE

Le toponyme semble dériver du (nom d'un domaine) gallo-romain « Albiacum ».

ALBIEZ-MONTROND

« Albiez-Montrond », est un toponyme composé de l'ancienne commune d'« Albiez-le-Vieux » et de celle de « Montrond », à la suite de la fusion mise en place par arrêté préfectoral le 20 septembre 1972.

« Albiez ». Le toponyme semble dériver du (nom d'un domaine) gallo-romain « Albiacum ».

« Montrond », dérive de « Mont riond », « riond » désigne une (forme irrégulière) et trouve son origine dans la forme latine « mons rotondus », signifiant (le mont arrondi).

ALLONDAZ

« Allondaz », ou « Alondaz » est un toponyme dérivant du prénom germanique « Adalhund » ou « Adalgund ». Le nom est l’association des termes « adal », « aþala » signifiant (noble) dans le sens (lignée) et de « hunt », « hund » signifiant (chien). Le nom aurait été mis au féminin pour donner la forme « Alunda », que l'on trouve pour sa première mention en 1256, avec ajout post-tonique en « az », féminin singulier.

LES ALLUES

« Allues », provient du bas latin « Allodium » ou « alleu », qui désigne en administration médiévale, une propriété héréditaire affranchie des droits d'un seigneur.

APREMONT

« Apremont ». Son nom provient du latin « asper » (rude ou escarpé), et « mons » (mont).

ARBIN

« Arbin ». Le toponyme dérive du nom d’« Albinus » qui est un nom de famille, et le nom de la comme est passé à celui de la (villa).

ARGENTINE

« Argentine ». Cette commune ne tient pas son nom du pays d'outre-Atlantique, mais plutôt de (mines de plomb argentifère) et de (mines d'argent) locales. A l'époque romaine, on parlait déjà d'« Argentina ».

ARITH

« Arith ». Le nom du village est issu de « Dominus Arici » en 1400, d´un (nom de domaine) d´origine gallo-romaine avec le suffixe « Ar[r]ici », pour (domaine agricole, domaine immobilier rural, fonds de terre), et le (nom de personne) « Ar[r]icus » d´origine germanique.

ARVILLARD

« Arvillard ». Le toponyme dérive de « Alvilare », constitué de l'adjectif bas-latin « villare », signifiant (de maison de campagne, de métairie, de ferme, de basse-cour), avec l'agglutination de l'ancien article « al » qui en savoyard est devenu « ar ».

ATTIGNAT-ONCIN

Le toponyme d’(Attignat-Oncin) est composé du nom des anciennes communes d’« Attignat » et d’« Oncin ».

« Attignat ». Nom de domaine gallo-romain « Attiniacum », dérivant de l’anthroponyme (nom de personne) latin « Attinius », suivi du suffixe d'origine gauloise « acum » indiquant la (propriété, domaine, terre), d’où le sens global de (propriété d’Attinius). « Oncin », a pour origine le mot latin « Oncinum », dérivant du (nom de domaine) d'un probable « Onisius ».

AUSSOIS

« Ohely », est le nom du village (d'Aussois) en arpitan savoyard. « Ohely » viendrait de « solely », caractérisant le soleil, reflétant l'orientation méridionale de la station, alors que la plupart des villages ou stations des environs sont situés en fond de vallée.

LES AVANCHERS-VALMOREL

« Avanchers ». Le nom est composé de « avan », qui désigne (l’osier) en parler local. « Avancherium », lieu où poussent en abondance les (avans) ou (osiers).

« Valmorel ». Le nom désigne (la vallée) ou coule la (Morel), rivière, et affluent de l'Isère.

AVRESSIEUX

« Avressieux ». Nom de domaine gallo-romain « Apriciacum », formé avec le suffixe « acum », qui désigne (domaine, terre, lieu) et du gentilice (nom de famille) « Apricius ».

AVRIEUX

« Avrieux ». Ancien domaine gallo-romain « Apriacus », nom dérivé du gentilice (nom de personne) « Aprius », du latin « aper », (sanglier) avec le suffixe « acus », (domaine agricole, domaine immobilier rural, fonds de terre).

AYN

« Ayn ». Le toponyme pourrait venir d'un nom gaulois « aginn » désignant une (hauteur), voire préceltique « agannus », pour (rocher).

LA BALME

« Balme ». Le nom du village est issu d'un mot préroman, voire pré-indo-européen, « balma », qui signifie (caverne, abri sous roche), lui-même apparenté à la base préindo-européenne « Bal », pour (hauteur, rocher).

BARBERAZ

« Barberaz », provient probablement d'un nom de domaine, « Barbariacum », ayant appartenu à (Barbarius).

BARBY

« Barby ». Le toponyme remonterait à un type gallo-roman « Balbiacus », basé peutêtre sur l'anthroponyme (nom de personne) « Balbius », avec le suffixe « acum », désignant (domaine agricole, domaine immobilier rural, fonds de terre).

BASSENS

« Bassens ». Le nom pourrait avoir un lien avec un riche propriétaire gallo-romain, nommé « Bassus », dont la villa était située sur ce territoire. « Bassens » pourrait également provenir de l'adjectif latin « bassus », signifiant (bas).

LA BATHIE

« Bathie ». Le toponyme de dérive du mot « bâtie », vieux français, qui désigne un (bâtiment fortifié, château), lui-même dérivé du bas latin « bastia », pour (château, tour).

LA BAUCHE

Le nom du village de « La Bauche » vient d'un terme dérivé du latin « boscus », qui signifie (bois). En outre, le patois « boche » signifie (tas de bois).

BEAUFORT

« Beaufort », est un toponyme composé de (beau) et (fort), soit un (endroit fortifié, forteresse). La commune portait le nom de « Luce », « Lucia », au XII e siècle du nom d'une villa romaine.

BELLECOMBE-EN-BAUGES

« Bellecombe ». Le nom est construit, en franco-provençal, à partir de « bal », pour (belle) et « comba », pour (petite vallée).

« Bauges ». Le « massif des Bauges », ou plus communément (les Bauges), est un massif montagneux calcaire des Préalpes françaises du nord, se situant à cheval sur les départements de la Savoie et de la Haute-Savoie.

LES BELLEVILLE

La comme est créée le 1er janvier 2016, par le regroupement des communes de « Saint-Martin-de-Belleville » et de « Villarlurin » qui deviennent des communes déléguées.

Le 1er janvier 2019, elle s'étend à la commune de « Saint-Jean-de-Belleville », qui devient également commune déléguée.

BELMONT-TRAMONET

« Belmont ». Le nom est un toponyme composé de deux synonymes issus de langues différentes, en l'occurrence « bel » qui est une base préceltique signifiant (hauteur) et (mont), qui vient du latin « mons ».

« Tramonet ». De l´autre côt
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